
— Ох, голова раскалывается. — Лин Цзымо сел, поднял руку и потер ноющее виски, чувствуя в
голове тупую боль.

— Брат, ты в порядке? — Лин Сяосяо, не мигая, смотрела на него широко распахнутыми
глазами, полными тревоги.

— Всё хорошо. Что со мной случилось? Сяосяо. — Лин Цзымо нахмурился, пытаясь вспомнить
хоть что-то, но в памяти была лишь пустота.

— Ты забыл? Вчера вечером ты отправился с братом Хэ ловить духовного зверя и сорвался со
скалы. Неужели ты повредил голову? — Лин Сяосяо с беспокойством потянулась к его лбу.

Лин Цзымо отстранил её руку и, делая вид, что всё в порядке, шутливо упрекнул:

— Глупышка, ещё и над братом вздумала подшучивать?

Несмотря на слова, уголки его губ тронула слабая улыбка, полная нежности.

— Брат, если тебе уже лучше, пойдем со мной собирать бессмертные плоды, — Сяосяо слегка
качнулась, по-детски выпрашивая внимание.

Лин Цзымо ласково взъерошил её волосы:

— Хорошо, я пойду с тобой.

Они бок о бок направились к задним склонам гор, всю дорогу переговариваясь и смеясь.
Оказавшись на месте, Лин Сяосяо, словно резвый оленёнок, ловко порхала между деревьями,
собирая плоды. Лин Цзымо не отставал: собрав духовную энергию, он легко подпрыгнул и
сорвал фрукты с самой верхушки.

— Зачем тебе столько? — с любопытством спросил он.

— Буду варить пилюли красоты, хе-хе, — смущенно улыбнулась Сяосяо.

— Что? Красоты? — Лин Цзымо приподнял бровь, глядя на неё с недоумением.

— Ну да! Моё совершенствование в последнее время идет быстро, вот я и решила вознаградить
себя, чтобы стать ещё краше, — Сяосяо захлопала невинными глазами, изображая полную
наивность.

— Сяосяо, какой у тебя сейчас уровень совершенствования? — снова спросил он.

— Почти достигла великого совершенства Золотого Ядра. А что такое, брат? — она склонила
голову набок, глядя на него с безмятежным видом.

— Да нет, ничего. Сяосяо такая молодец, даже лучше брата. Мне нужно постараться, — Лин
Цзымо улыбнулся и потрепал её по голове, чувствуя одновременно гордость и легкий укол
стыда.

В этот момент небо внезапно потемнело, словно огромный черный занавес накрыл весь мир.
Мощная волна давления обрушилась на них, перехватывая дыхание. Лицо Лин Цзымо резко
изменилось. Инстинктивно он прикрыл сестру собой, призывая духовную энергию. В ту же
секунду из нефритовой таблички раздался встревоженный голос Лин Сяо:



— Моэр, напали демоны! Беги с Сяосяо, скорее!

Сердце Лин Цзымо пропустило удар, лицо стало мертвенно-бледным. Он крепко схватил сестру
за запястье и произнес низким голосом:

— Сяосяо, не бойся, иди за мной.

Он направил всю свою энергию на создание защитного барьера, чтобы отгородить их от
леденящей душу демонической ауры. Но Лин Сяосяо замерла, её лицо побелело как полотно.
Она попыталась притвориться спокойной:

— Брат, я должна вернуться к отцу. Что-то случилось, иначе он не велел бы нам бежать.

— Я знаю, Сяосяо, успокойся. Послушай, сейчас самое главное — твоя безопасность. Я скоро
вернусь за отцом и остальными, а ты уходи первой, не отвлекай их, хорошо?

Лин Цзымо говорил очень быстро, боясь, что она откажется. Не дожидаясь ответа, он
подхватил её и, превратившись в поток света, устремился в сторону Долины Забвения.

Устроив сестру в безопасном месте, Лин Цзымо, терзаемый тревогой, помчался обратно в
Секту Меча. Когда он добрался до павильона Лин Сюань, перед ним предстала картина ада.
Вся земля была устлана телами учеников секты, кровь текла ручьями. Лин Сяо лежал на
земле, весь в крови, его пустые глаза смотрели в небо — жизни в них больше не было.

— Отец! — в отчаянии закричал Лин Цзымо, бросаясь на колени рядом с ним.

Его руки дрожали, когда он пытался приподнять тело родителя:

— Отец, отец…

Но ответа не было. Лин Сяо больше никогда не заговорит.

Ло Ли, отброшенный ударом Короля Лисов, с силой врезался в стену. Изо рта его хлестала
кровь, окрашивая землю. Он с трудом полз в сторону Лин Сяо, оставляя за собой кровавый
след:

— Старший… брат…

Слёзы смешивались с кровью на его лице, некогда красивом, а теперь искаженном
невыносимой болью и отчаянием. Глядя на это, Лин Цзымо почувствовал, как горе накрывает
его, словно цунами.

Ло Ли из последних сил поднялся на ноги, высоко поднял меч Сююнь и, срывая голос,
закричал в небо:

— Духовная энергия мира, соберись!

В ту же секунду Лин Цзымо почувствовал, как его собственная энергия, словно подхваченная
невидимой рукой, бурным вихрем устремилась к Ло Ли. Сердце Цзымо замерло. Это же
запретная техника… ценой жизни, сжигая собственную душу!

— Второй отец, не надо! Ты погибнешь!



Но Ло Ли уже ничего не слышал. Его тело дрожало под напором колоссальной силы. Глаза
налились кровью, на лице застыла решимость, смешанная с яростью — он походил на
демонического бога, вернувшегося из преисподней.

Король Лисов усмехнулся и слегка поднял правую руку. В его ладони вспыхнуло лисье пламя,
превратившись в стену огня, которая с разрушительной мощью двинулась на них. Ло Ли, не
раздумывая, заслонил собой Лин Цзымо и, взмахнув мечом, разрубил огненную стену пополам.
Жар обжигал его одежду и волосы, но он словно не чувствовал боли.

Разъяренный Король Лисов бросился в атаку, его скорость была подобна молнии, а порывы
ветра, вызванные его движением, заставляли рушиться уцелевшие постройки. Ло Ли,
превозмогая слабость, принял удар на меч.

Грохот! От столкновения земля пошла трещинами, словно сама твердь стонала от этой силы.
Ло Ли глухо застонал и отступил на несколько шагов, сплевывая кровь.

Лин Цзымо воспользовался моментом и бросился на Короля Лисов, целясь в уязвимое место.
Тот легко уклонился и взмахнул рукой — сгусток пламени полетел в Цзымо. Юноша едва успел
увернуться, но огонь опалил его одежду, распространяя запах гари.

— Хм, самоубийство! — холодно бросил Король Лисов, окутанный яростным пламенем. На его
лице играла жестокая улыбка демона.

Ло Ли снова поднял меч, хотя руки его ходили ходуном. Он всё ещё прикрывал собой Цзымо,
принимая удары на себя. Чувствуя, как стремительно иссякает его энергия, он понял, что
долго не продержится.

— Моэр, беги! — прорычал он.

Глядя на дрожащее тело второго отца, Лин Цзымо почувствовал, как сжимается сердце. Глаза
наполнились слезами:

— Второй отец, я не могу тебя бросить!

Он закричал, крепче сжимая меч, и снова бросился в бой.

— Не будь дураком! — рявкнул Ло Ли, схватил его за запястье и отшвырнул подальше. — Моэр,
ты должен выжить! Пока живы корни, вырастут и ветви. Забирай сестру и живи! Твоего отца
лишили базы совершенствования и забрали как сосуд для культивации, ты должен его спасти!
Его больше нет, а мне незачем жить! Уходи!

Услышав это, Лин Цзымо пошатнулся, словно от удара молнии. Отец… ведь он был Королем
Демонов!

Король Лисов, заметив заминку, злорадно усмехнулся и обрушил на них град огненных шаров.
Ло Ли, собрав остатки сил, отчаянно защищался мечом. Лин Цзымо, не в силах сдержать
отчаяние, разрыдался — слёзы падали на пропитанную кровью землю.

Наконец, силы покинули Ло Ли, и он рухнул на землю. Лин Цзымо подлетел к нему,
подхватывая безжизненное тело. В его глазах пылала ненависть. Он поднял меч Сююнь,
готовясь к последней битве, но тут позади раздался полный отчаяния крик Сяосяо:

— Отец!



Зрачки Цзымо сузились. Чтобы защитить сестру, он взмыл в воздух, подхватил Сяосяо и
прижал к себе. Он крепко обнял её, выставив меч перед собой. Глаза его были налиты кровью,
в душе бушевала ненависть, но разум твердил: сейчас главное — увести сестру.

— Брат, я… — дрожащим голосом начала Сяосяо.

— Сяосяо, молчи, — перебил он. — Верь мне, мы выживем и обязательно отомстим за отца и
второго отца.

Он резко развернулся, вкладывая всю энергию в полет. Случайно обернувшись, он увидел, как
Король Лисов швырнул огненный шар, и тела Лин Сяо, Ло Ли и всех учеников превратились в
пепел.

В голове Цзымо что-то взорвалось. Разум помутился, он сжал кулаки, порываясь атаковать, но
тут услышал тихие всхлипы сестры. Рассудок медленно возвращался. Лин Цзымо разжал
кулаки и закрыл Сяосяо глаза рукой:

— Сяосяо, у тебя есть брат, и отец… отец тоже ещё жив.

Король Лисов не собирался их отпускать. Сжегши тела, он превратился в сгусток огня и
бросился в погоню. Воздух вокруг пламени шипел и плавился. Лин Цзымо чувствовал, как
угроза настигает их, пот градом катился по его лбу. Он прижимал сестру к себе — она не
должна пострадать.

Впереди показался лес, и Цзымо направил меч туда. Как только они ступили под сень
деревьев, их обдало сыростью и запахом гнили. Вокруг воцарилась жуткая тишина, Лин Цзымо
слышал только стук собственного сердца. Деревья смыкались кронами, почти не пропуская
солнечный свет.

Король Лисов остановился на опушке, словно чего-то опасаясь. Вскоре подоспели его
приспешники. Внезапно Король почувствовал жар в теле и, прорычав проклятие, приказал:

— Ищите их следы в лесу, у меня есть дела поважнее!

Он улетел, а предводительница демонов крикнула остальным:

— Чего стоите? Не слышали приказа Великого Короля? Быстрее!

— Есть! — отозвались демоны и бросились в чащу.

Вне иллюзии трое наблюдателей вытерли пот со лба. Ло Ли с недовольством посмотрел на Мо
Жаня:

— Мо Жань, ты больной? Мало того, что заставил меня так жалко умереть, так ещё и старшего
брата не пощадил?

Мо Жань искоса взглянул на него:

— Ты что, совсем глупый? Если бы это я управлял иллюзией, разве позволил бы сделать себя
сосудом для культивации этого никчемного Короля Лисов?

Лин Сяо, напротив, не придал значения своей судьбе в иллюзии и лишь вздохнул:



— Не слишком ли жестоко по отношению к Моэру? У ребенка ведь может случиться
психологическая травма.

Мо Жань хлопнул по зеркалу, и из него вылетел дух в виде фиолетового дыма.

— Господин, вы звали?

— Что это за беспорядок ты устроил? — нахмурился Мо Жань.

— Господин, это не моя воля. Содержание меняется в зависимости от состояния души юного
господина. Проще говоря, там появляется то, чего он больше всего боится.

Мо Жань про себя усмехнулся: что же это за ребенок такой, если боится смерти отца и второго
отца, и того, что его самого сделают сосудом?
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